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MINUTES OF PROCEEDINGS
Tuesday, June 20,1972 
(44)
[Text]

The Standing Committee on Labour, Manpower and 
Immigration met at 10.46 o’clock a.m. this day; the Chair
man, Mr. Portelance, presiding.

Members present: Messrs. Alexander, Barnett, Caccia, 
Cyr, Serré, Corriveau, Guay (St-Boniface), Morison, 
LeBlanc (Rimouski), Badanai, Portelance, Turner (London 
East), Weatherhead—(13).

Witnesses: From the Department of Labour: Messrs. 
Bernard Wilson, Deputy Minister; Robert Mitchell, Depart
ment Solicitor; Robert Armstrong, Special Assistant to 
Deputy Minister; W. P. Kelly, Assistant Deputy Minister 
for Industrial Relations.

The Committee resumed clause by clause study of Bill 
C-183, An Act to amend the Canada Labour Code.

Debate continuing on Clauses 2, 3, 4 and 5.
Later, the Committee reverted to Section 107 of Clause 1.
By unanimous consent, the amendment moved by Mr. 

Skoberg,
That Section 107 (1) of Clause 1 of Bill C-183 be amended 

by deleting (b) on page 4 and substituting the following: 
“Dependent Contractor”—(b)—“A Fisherman” shall be 
deemed to be an employee under this Act.” “Fisher
man” means a person, engaged in commercial fishing 
in waters under the jurisdiction of the Federal Depart
ment of Fisheries or on the high seas, accepting or 
receiving payment according to the volume and price 
of fish caught and delivered to a person who pur
chases fish, regardless of whether such “fisherman” 
(a) owns and operates his own fishing vessel; provided 
he as masterowner of a fishing vessel does not employ 
or engage more than two additional fishermen who 
share in the proceeds of the fishing voyages; or (b) 
shares in the operation of a fishing vessel owned by 
another person and receives in payment for his ser
vices a share or portion of the proceeds of the fishing 
voyages; or (c) operates a fishing vessel owned by 
another person under a rental agreement or condition
al sale agreement or any other form of oral or written 
agreement; or (d) receives wages for all or part of his 
employment on a fishing vessel or in fitting out a 
fishing vessel on which he will be employed.", 

was withdrawn.

It was moved by Mr. Barnett,
That Section 107 of Clause 1 of Bill C-183 be amended by 

deleting lines 1 to 8 inclusive on page 4 and substituting 
the following:

“(b) a fisherman who is engaged in commercial fishing 
and accepting or receiving payment, according to the 
volume and price of fish caught and delivered, from a 
commercial buyer of fish, whether such fisherman 
(i) owns and operates his own fishing vessel, provided 
he as master-owner of a fishing vessel does not employ 
or engage more than two additional fishermen who 
share in the proceeds of the fishing voyages, or (ii) 
shares in the operation of a fishing vessel owned by 
another person and receives in payment for his ser
vices a share or portion of the proceeds of the fishing 
voyages, or (iii) operates a fishing vessel owned by 
another person under a rental agreement or condition-

PROCÈS-VERBAL
Le mardi 20 juin 1972 
(44)
[Traduction]

Le Comité permanent du travail, de la main-d’œuvre et 
de l’immigration se réunit aujourd’hui à lOh 46 sous la 
présidende de M. Portelance.

Députés présents: MM. Alexander, Barnett, Caccia, Cyr, 
Serré, Corriveau, Guay (Saint-Boniface), Morison, 
LeBlanc (Rimouski), Badanai, Portelance, Turner (London 
East), Weatherhead (13).

Témoins: Du ministère du Travail: MM. Bernard Wilson, 
sous-ministre; Robert Mitchell, avocat-conseil du minis
tère; Robert Armstrong, conseiller spécial du sous-minis
tre; W. P. Kelly, sous-ministre adjoint aux relations 
industrielles.

Le Comité reprend l’étude article par article du bill 
C-183, Loi modifiant le Code canadien du travail.

Le débat se poursuit sur les articles 2, 3, 4 et 5.
Plus tard, le Comité revint à l’article 107 de l'article 1.
L’amendement proposé par M. Skoberg,
que l’article 107 (1) de l’article 1 du Bill C-183 soit modi

fié en remplaçant le paragraphe (b) de la page 4 par ce qui 
suit:

«Entrepreneur dépendant»—(b)—«Un pêcheur» sera 
considéré comme un employé aux termes de la pré
sente Loi.» «Pêcheur» désigne une personne, faisant de 
la pêche commerciale dans les eaux relevant du minis
tère fédéral des pêches ou en haute mer, qui accepte 
ou touche un salaire correspondant à la quantité et au 
prix du poisson pêché et livré à une personne qui 
achète le poisson, peu importe si le «pêcheur» (a) pos
sède et exploite sa propre embarcation de pêche; 
pourvu qu’en qualité de propriétaire-exploitant d’une 
embarcation de pêche il n’emploie ou n’embauche pas 
plus de deux pêcheurs supplémentaires qui partagent 
les produits de la pêche; ou (b) participe à l’exploita
tion d’une embarcation de pêche appartenant à une 
autre personne et reçoit en rémunération de ces servi
ces une partie du produit de la pêche; ou (c) exploite 
une embarcation de pêche appartenant à une autre 
personne aux termes d’un accord de location ou de 
vente conditionnelle ou de toute autre forme d’accord 
verbal ou écrit; ou (d) reçoit un salaire pour tout le 
travail ou une partie du travail qu’il fait dans une 
embarcation de pêche ou pour l’équipement d’une 
embarcation de pêche dans laquelle il travaillera.» 

est retiré sur le consentement unanime des membres.
M. Barnett propose,
que l’article 107 de l’article 1 du Bill C-183 soit modifé en 

remplaçant les lignes 18 à 24 inclusivement de la page 4 
par ce qui suit:

«(b) un pêcheur qui participe à l’exploitation d’une 
embarcation de pêche et qui accepte ou reçoit un 
salaire correspondant à la quantité et au prix du pois
son prit et livré à l’intermédiaire ou qu’un tel pêcheur 
(i) possède et exploite sa propre embarcation de pêche 
pourvu qu’en qualité de propriétaire exploitant il 
emploie ou n’embauche pas plus de deux pêcheurs 
supplémentaires qui partagent les produits de la pêche 
ou (ii) participe à l’exploitation d’une embarcation de 
pêche appartenant à une autre personne et reçoit en 
rémunération de ses services une partie du produit de 
la pêche ou (iii) exploite une embarcation de pêche 
appartenant à une autre personne aux termes d’un
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